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7 zones de défense   - 7 Verteidigungszonen

96 départements (métropole) – 96 Departements 

Bas-Rhin
Population : 1.127 million
Bevölkerung
Superficie : 4755 km²
Fläche

�����

Haut-Rhin
Population :  761 480 
Bev ölkerung
Superficie : 3525 km²
Fläche
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SINISTRES MAJEURS : LES PLANS DE SECOURS - GROßSCHADENSFÄLLE: NOTFALLPLÄNE 

•Dispositif O.R.SE.C (départemental, zonal)
Departementaler Notfallplan

•Plans Particuliers d’Intervention (PPI)
Notfallplan Industrien

•Plan NOVI : porter secours à de nombreuses victimes
Notfallplan NOVI: Massenanfall an Verletzten

•Plan Blanc : organisation du système hospitalier face à un afflux massif de victimes
Notfallplan Weiß: Anpassung des Krankenhaussystems angesichts eines Massenanfalls an Verletzten 

•Plans liés à une menace terroriste, plans vigipirates
Pläne im Zusammenhang mit einer terroristischen Bedrohung

• Plan Communal de Sauvegarde (PCS)
Kommunaler Notfallplan
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LE COD : Centre Opérationnel Départemental

- Outil de gestion de crise (direction et coordination 
des différents acteurs) interservices 
- Situé à la Préfecture sous l’autorité du Préfet (salle 
de situation, salle de décision, salle de travail, salle 
de repos)
-Activation lors : manifestations importantes, 
accident de grande ampleur, attentat, épisode 
climatique impactant la sécurité routière, délestage 
électrique … 

LE COD est complété par le PCO (Poste de 
Commandement Opérationnel)

-Installé au plus près du lieu d’action
-Dirigé par le Sous-préfet de l’arrondissement 
concerné
-Coordination des différents acteurs sur le terrain

DAS COD: Operatives Zentrum des Departements

-Dienststellenübergreifendes Instrument zur 
Krisenbewältigung (Leitung und Koordinierung der 
verschiedenen Akteure)
-Sitz in der Präfektur unter Aufsicht des Präfekten 
(Situationsraum, Entscheidungsraum, Arbeitsraum, 
Ruheraum)
Aktivierung bei: Großveranstaltungen, großen Unfällen, 
Attentaten, Wetterereignissen, die sich auf die 
Verkehrssicherheit auswirken, Stromausfällen ... 

DAS COD wird durch den PCO (Operative 
Einsatzleitung) ergänzt

-So nah wie möglich an den Einsatzort eingerichtet 
-Die Leitung wir durch den Unter-Präfekten des 
betroffenen Kreises übernommen 
-Koordinierung der verschiedenen Akteure vor Ort
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DAS COD: Operatives Zentrum des 
Departements
LE COD : Centre Opérationnel Départemental

DAS COD wird durch den PCO (Operative 
Einsatzleitung) ergänzt
LE COD est complété par le PCO (Poste de 
Commandement Opérationnel)
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Les Associations Agréées de Sécurité Civile 
Die zugelassenen Verbände für zivile Sicherheit

Deux grandes familles - Zwei große Gruppen : 

• Les associations généralistes  - Allgemeine Rettungsdienstorganisationen
Protection civile , Croix-Rouge Française , Croix-blanche , Fédération Française de Sauvetage et de Secourisme , Ordre 
de Malte , (13 AASC généralistes agréées dans le Bas-Rhin) 

•Les associations spécialisées - Fachorganisationen
ADRASEC (radio amateur), Spéléo Secours Français , Sauveteurs en Mer
L'Unité d'Intervention Tout Terrain du Bas-Rhin (UI TT 67)

Pendant et après la crise, la sécurité civile s’appuie sur les 200 000 bénévoles des associations agréées sur tout le territoire
Während und nach der Krise stützt sich der Zivilschutz auf die 200.000 Freiwilligen der Rettungsdienstorganisationen des 
gesamten Landes 

Missions : Soutien aux populations sinistrées, formations aux 1er secours, tenue de postes de secours
Aufgaben: Unterstützung der betroffenen Bevölkerung, Erste-Hilfe-Ausbildung, Bereitstellung von Erste-Hilfe-Standorten 
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Mobilisation des AASC en 2022 (Bas-Rhin)
Einsätze im Jahr 2022 (Bas-Rhin ) 

-Crise des déplacés d’Ukraine, plan grand froid, 
-Exercice NOVI (ADPC, Croix-Rouge, Croix-Blanche
FFSS)  
-Dispositif prévisionnel de secours (DPS)
-Ukraine-Krise, Kälteplan
-Übungen zu Massenanfällen an Verletzen (ADPC, Rotes-Kreuz , 
Weißes Kreuz, FFSS) 
-Notfallplanvorrichtungen

-Formation : 4500 personnes formées 
aux 1 er secours en 2022 dans le Bas-Rhin 
-Ausbildung: 4500 Personen wurden 2022 im Bas-Rhin 
zur Ersten-Hilfe ausgebildet

EFFECTIFS  (exemples) – Mitglieder (Beispiele) 

ADPC : 
Effectifs  : 450 bénévoles    450 Freiw illige

105 Véhicules : 105 Fahrzeuge

CROIX ROUGE : 

Effectifs : 160 bénévoles  160 Freiwillige
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Leitstellen für Notrufe 



URGENCES MEDICALES

NOTFALLVERSORGUNG

INFRACTIONS

STRAFTATEN

INCENDIES, 
SITUATIONS DE 

PERIL, 
ACCIDENTS

BRAND, GEFAHR-
SITUATIONEN, 

UNFÄLLE

MEDICAL
INFRACTIONS

PERILS
ACCIDENTS

ALLE
NOTFÄLLE

�BCCD	4	�! �#�

LES NUMEROS D’URGENCE - NOTRUFNUMMERN
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-Réception des appels 17 :  Agression, accident corporel, dégradation volontaire, etc.
Anrufe bei der 17: Überfall, Körperverletzung, vorsätzliche Sachbeschädigung usw..

-Zone de compétence Police/Gendarmerie – Zuständigkeitsbereiche : 

o police : zone urbaine (supérieure à 20.000 habitants)
Polizei: Stadtgebiet (mehr als 20.000 Einwohner)

o gendarmerie : zone rurale (inférieure à 20.000 habitants)
Gendarmerie: ländliches Gebiet (weniger als 20.000 Einwohner)

Les agents de police municipale sont placés sous l'a utorité du maire de la commune où ils 
interviennent..
Die Gemeindepolizei ist dem Bürgermeister der Gemei nde, in der der Einsatz stattfindet, 
unterstellt .
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*CTA : Centre de Traitement de l’Alerte
*CODIS : Centre Opérationnel Départemental d’Incendie et de Secours 

En moyenne  600 appels reçus /jours (délai décroché moyen: 7 secondes, traitement moyen: 2 minutes et 
14 secondes) 
Durchschnittlich 600 Anrufe /Tag 
(# �&*�&*,���%�&*� <��� 9��	2 � 9*�9�,4	E	
�� ,#�,)
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Le CTA est chargé de l’engagement des officiers de liaison bilingues  (10 officiers) 
Der CTA ist für den Einsatz der zweisprachigen Verbindungsoffiziere zuständig (10 Offiziere) 
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653 SAPEURS-POMPIERS PROFESSIONNELS (SPP) - Berufsfeuerwehr
Dont (4 médecins + 2 pharmaciens + infirmiers) (Medizinischer Dienst : 4 Ärzte, 2 Apotheker,
Krankenpfleger)

4000 SAPEURS-POMPIERS VOLONTAIRES ACTIFS (SPV)
freiwillige Feuerwehr
dont 411 sont également SPP ou PAT (Doppelstatus)

156PERSONNELS ADMINISTRATIFS ET TECHNIQUES (PAT)
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1000 véhicules et engins
1000 Fahrzeuge

Principaux véhicules  : 7��'���"�� 8�' #����
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� 7 compagnies territoriales - Bezirke

� 47 unités territoriales - Gebietseinheiten

� 235 centres d’incendie et de secours - Rettungswachen
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La chaine de commandement du SIS 67  - Die Befehlskette des SIS 67 (H24) 
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Chef de groupe
Zugführer

Chef de colonne
Verbandsführer

Chef de site
Verbandsführer

Chef d’agrès
Gruppenführer

Chef de colonne
Verbandsführer
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67 024 interventions en 2022
pour 223 586 appels au CTA

67 024 Einsätze im Jahr 2022
und 223 586 Anrufe im CTA
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Département

La montée en puissance 



1. L’organisation territoriale 
Die territoriale Organisation

2. Le niveau départemental
Die departementale Ebene

3. Les plateformes de réception des appels urgents (départements) 
Leitstellen für Notrufe 

4. Le SIS 67 
Der Feuerwehr- und Rettungsdienst (SIS 67)

5. La sécurité civile du niveau communal au niveau national 
Von der kommunalen zur nationalen Ebene
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Département



6. Le niveau zonal
Die Zonen -Ebene

7. Le niveau national
Die nationale Ebene

8. Les moyens de l’Etat en matière de sécurité civile 
Nationale Ressourcen im Zivilschutz

9. L’alerte de la population /  et information  : la CIP
Bevölkerungswarnung

10. La coopération transfrontalière
Die grenzüberschreitende Zusammenarbeit
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Le Centre Opérationnel de Zone (COZ)
Das Zonale Operative Zentrum

Assure une veille 24/24 en recueillant les informat ions des département 
Erhält durchgehend Informationen aus den Departements
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6. Le niveau zonal
Die Zonen-Ebene

7. Le niveau national
Die nationale Ebene

8. Les moyens de l’Etat en matière de sécurité civile 
Nationale Ressourcen im Zivilschutz

9. L’alerte de la population / et information : la CIP 
Bevölkerungswarnung

10. La coopération transfrontalière
Die grenzüberschreitende Zusammenarbeit
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6. Le niveau zonal
Die Zonen-Ebene

7. Le niveau national
Die nationale Ebene

8. Les moyens de l’Etat en matière de sécurité civile 
Nationale Ressourcen im Zivilschutz

9. L’alerte de la population / et information : la CIP
Bevölkerungswarnung

10. La coopération transfrontalière
Die grenzüberschreitende Zusammenarbeit
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Unités d’instruction et d’intervention de la sécuri té civile (UIISC)
Spezialeinsatzeinheiten des Zivilschutzes 

$���
(��
•
$�2�-%����,	���	9�#� ��,#�	
������,
•��,���2�	9��	/-�-���!$*�,	�,	
0�-,����&*	 ,#	��	 �%-,#	

	�����
•C	�- $����2
•C	!$��-��!,�%%��	 /����,2�,�� �	
'�����)
•J	��,*����,
•C	DCQ	��,�-�2������
•DRQ	0-*�2� ��	

���!�
����"�����
•S-%#9�-,#6	;���&*� �2 ,�6	
0% ��-�-���!$*�,6	�����7
������,6	�� � ,�6	%!������&*�	
�,�������2 ,�	



������	
�����
��	 ��	
�	 ������	
�	��������	� ���	� �

$���
(��
•�,�������2 ,�	#��	��,�-�2������
•/!!�#�,��� ,�	#��	,-��!,-%�,	
�-����-%�����(�,
•��,�-�2	(!,	���-�����&*��	
�-����-%	�,	0�-,����&*	 ,#	��	
 �%-,#

	�����
D	<�,���,	

���!�
����"�����
7S-����- �9����� ,�
S-����(�����% ,�
7�,����� ,�
7 �,�����	 ,#	��%� &*� ,�
7�,���� ,��	 ,#	;��$�%�� ,�
7K9���&*1��� ,��,
7 
&* �2	 ,#	$���+,%�&*�	
 ����� ,�
7 ���� ,�	 ,#	 �� � ,�

Etablissements de Soutien Opérationnel et Logistiqu e (ESOL)
Operationnelle und logistische Unterstützungszentren



������	
�����
��	 ��	
�	 ������	
�	��������	� ���	� �

	�����
FDO	JRR	0� � �1�*�������
•CPT	�� � �� �� ��1�*�
•EOT	��� �1�%%���	0� � �1�*�
•QT	��%� �� �	

)�42'&5����6
�"��

5
"�!����
P	RQC	�� �� ,��1-��,
U	EOU	�+�&*�-*�2� ��
C	CED	���*%���� �,	

����7�!�
D	FQR	CRR	�� ,� � �2�6	#-� ,���
EQT	�� �� !,� ,���� ,�
CQGET	��- ,#9����$� ,�
UT	�� (� �� ��
CGJT	��&*,!%!���&*�	������,	

�����������������
���
����� ,
FRR	RRR	0�� �1�%%���
#- � ,�� �	QR	RRR	
- ,� �����	

22 Hubschrauberstandorte
3 Spezialeinsatzeinheiten
1 Flugzeugstandort
18 Minenräumungszentren
4 logistische Zentren



6. Le niveau zonal
Die Zonen-Ebene

7. Le niveau national
Die nationale Ebene

8. Les moyens de l’Etat en matière de sécurité civile 

Nationale Ressourcen im Zivilschutz

9. L’alerte de la population / et information : la CIP  
Bevölkerungswarnung

10. La coopération transfrontalière
Die grenzüberschreitende Zusammenarbeit
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Au niveau de la commune
Auf kommunaler Ebene

Maire
Bürgermeister

Préfet
Präfekt
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C’EST QUOI: c’est un standard de crise 

QUAND : sinistre ou évènement prévu (grand 
rassemblement, risques naturels, …)

QUEL NUMERO : numéro national : 09.70.80.90.40 
puis autocom oriente vers CIP 67 

OÙ : Préfecture 67

RÔLE : 
- Réponse personnalisée aux appelants 
- Diffuser des consignes 
- Prendre le « pouls » identifier les préoccupations
- Réorienter au besoin certains appels

CIP – Cellule d’information du 
Public de la Préfecture du Bas-
Rhin 

CIP – Informationszelle der 
Präfektur des Bas-Rhin

Worum handelt es sich : Krisenstandard 

Wann : Schadenfall oder geplantes Ereignis (große 
Massenveranstaltung, natürliche Risiken) 

Welche Nummer : nationale Nummer : 09.70.80.90.40 
dann orientiert autocom zur CIP 67 

Wo : Präfektur 67

Rolle : 

- Indivudualisierte Antwort für die Anrufer 
- Anweisungen verbreiten 
- Den « Puls fühlen » und die Sorgen identifizieren 
- Bei Bedarf Anrufe weiterleiten 



6. Le niveau zonal
Die Zonen-Ebene

7. Le niveau national
Die nationale Ebene

8. Les moyens de l’Etat en matière de sécurité civile 

Nationale Ressourcen im Zivilschutz

9. L’alerte de la population 
Bevölkerungswarnung

10.La coopération transfrontalière
Die grenzüberschreitende Zusammenarbeit
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Cadre juridique: 
� Convention entraide en cas de catastrophe, 1977 
� Convention secours courant, 2021 

Organisation régulière d’exercices transfrontaliers
� Exercices de terrain
� Exercices avec le simulateur de réalité virtuelle 

RETEX des exercices et des interventions 
transfrontalières � identification des besoins 

Rechtlicher Rahmen:
� Abkommen gegenseitige Hilfe bei Katastrophen, 1977
� Abkommen alltägliche Hilfeleistung, 2021

Regelmäßige Organisation von grenzüberschreitenden 
Übungen 
� Übungen vor Ort
� Übungen mit dem virtual reality Simulator 

Erfahrungsaustausch zu Übungen und grenzüberschreitenden 
Einsätzen � Identifizierung der Bedarfe 
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� Besoins repris dans le cadre du GT « Entraide 
en cas de catastrophe » de la Conférence du Rhin 
supérieur 

� Thématique du feu de forêt
� Elaboration de cartographies (feu de forêts, 
moyens nautiques…)
� Travaux sur les techniques de 
communication (radio) terrestres et aériens 

Mise en réseau des centres d’appel 
� Visites mutuelles 
� Envoi du formulaire bilingue 

Officiers de liaison transfrontaliers 

� Bedarfe werden im Rahmen der AG 
« Katastrophenhilfe » der Oberrheinkonferenz 
aufgenommen 

� Thema des Waldbrandes
� Erarbeitung von karten (Waldbrand, 
Wassermittel…)
� Austausch zur technischen Kommunikation 
(Funk) für bodengebundene und Luftmittel

Vernetzung der Leitstellen
� Gegenseitige Besuche
� Übungen mit dem grenzüberschreitendem 
Formular

Grenzüberschreitende Verbindungsoffiziere 
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Merci de votre attention

Vielen Dank für Ihre 
Aufmerksamkeit 


